
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meeting #4

Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario #4

June 23, 2022, 5-7:30pm / 23 de junio de 2022, 5-7:30pm

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.



Interpretation / Interpretación
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> Esta reunión se transmite tanto en 
inglés como en español. Todos 
deben elegir un idioma.

> Haga clic en el icono de
Interpretación en los controles de

su reunión para ingresar a una
sala en inglés o español

> Para escuchar solo el idioma 
interpretado, haga clic en “Mute 
Original Audio” o “Silenciar 
audio original” (Opcional)

> This meeting is transmitted in 
both English and Spanish.  
Everyone must choose a 
language.

> Click the Interpretation icon in 
your meeting controls to enter an 
English or Spanish room

> To hear the interpreted language 
only, click Mute Original Audio 
(Optional) 



CLC Member Identification / Identificación de miembros del CLC
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CLC Members, please change your Zoom screen name to include: Name, CLC, Jurisdiction

Miembros del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC), por favor cambie su nombre de pantalla de Zoom para incluir: Su nombre, CLC, 
la jurisdicción que representa 

Después de iniciar la 
reunión de Zoom, haga clic 

en el icono de 
participantes en la parte 

inferior de la ventana

En la lista de participantes en el lado 
derecho de la ventana de zoom, coloque el 
cursor sobre su nombre y haga clic en el 
botón “Rename” y cámbiele el nombre



Raise Hand / Levantar la mano

> Click Raise Hand in your meeting controls or

> Press*9 on the phone line.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> Comments & questions can also be provided in 
writing by using the Q&A function.

> The Q&A button is located on the control panel 
at the bottom of your screen.

> You can also physically raise your hand while 
your video is on and the facilitator will call on 
you
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> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunion o

> Presiona *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano” en los
controles de la reunión.

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante
la función de Q&A.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> También puede levantar físicamente la 
mano mientras su video está encendido y la 
facilitadora de la reunión lo llamará



Zoom Tips / Consejos de Zoom
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> To mute and unmute, click the microphone icon on 
the bottom left of your control panel

> To start and stop your video, click the camera icon 
at the bottom left of your control panel

> To switch between views during the meeting click or 
tap on Standard, Side-by-side Speaker View, and 
Side-by-side Gallery View at the top right corner of 
your zoom screen

Technology Support - Google phone line/text

> Phone: 323.609.3345
> Technology and Spanish Interpretation support

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el
icono del micrófono en la parte inferior izquierda
de su panel de control

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono
de la cámara en la parte inferior izquierda de su
panel de control.

> Para cambiar entre vistas durante la reunión, haga
clic o toque Estándar, Vista de orador en paralelo, y 
Vista de Galería en Paralelo en la esquina superior 
derecha de la pantalla de zoom.

Soporte técnico: línea telefónica/texto de Google

> Teléfono: 323.609.3345
> Soporte de Tecnología y de interpretación en 

español



Welcome and Objectives

Bienvenida y Objetivos
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Amber Hawkes & Shannon Davis

Co-Directors, Here LA

Co-Directora, Here LA

ahawkes@here.la

Sdavis@here.la

mailto:ahawkes@here.la
mailto:Sdavis@here.la
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Laura Herrera

Deputy Project Manager, Arellano Associates

Subgerente de Proyecto, Arellano Associates

323-627-1719

lherrera@arellanoassociates.com

mailto:lherrera@arellanoassociates.com
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KeAndra Cylear
Dodds

Executive Officer, 
Equity and Race, LA 

Metro
Oficial Ejecutivo, 

Equidad y Raza, LA 
Metro

cyleardoddsk@
metro.net

Robert Cálix

Cal Strategic 
Management, LLC

calstrategicmgmt@
gmail.com

Linda Tam

ABCP Compensation 
Contact

TamL@metro.net

mailto:cyleardoddsk@metro.net
mailto:calstrategicmgmt@gmail.com
mailto:TamL@metro.net


> Welcome, Agenda, Roll Call

10 mins

> Vision & Goals Recap

55 mins

> Project Name Change

35 minutes

> Multimodal Strategies, Projects and

Programs (Mid/Long Term)

25 minutes

> Early Initiatives Milestone

(Projects to Support for Funding)

15 minutes

> Closing Remarks

10 minutes

Today’s Agenda / Agenda de hoy
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> Bienvenida, agenda, pase de lista

10 minutos

> Resumen de visión y metas

55 minutos
> Cambio de nombre del proyecto

35 minutos

> Estrategias multimodales, 
proyectos y programas (mediano/largo plazo)

15 minutos

> Hito de Inversión Temprana (Proyectos a 
Apoyar para Financiamiento)

25 minutos

> Palabras de cierre

10 minutos

Public Comment

Public Comment



CLC member roll call / 
La lista de asistencia de los miembros del CLC
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Name / Nombre Jurisdiction​ / Jurisdicción

1​ Leticia Rodriguez​ Bell​

2​ Natalie Diaz Rubio​ Bell Gardens​

3​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

4​ Fa’alagilagi (Lagi) Meni-Siliga​ Carson​

5​ Alfonso Garate​ Commerce​

6​ Phyllis Ollison​ Compton​

7​ Martha Fierro​ Cudahy​

8​ Amelia Carballo​ Downey​

9​ Miyuki Gomez​ East LA (unincorp.)​

10​ Guadalupe Arellano​ East LA (unincorp.)​

11​ Kathleen Barajas​ East LA (unincorp.)​

12​ Sinetta Farley East/Rancho Dominguez (unincorp.)

13​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

14​ Maria Reyes​ Long Beach​

15​ Marcos Lopez​ Long Beach​

Name / Nombre Jurisdiction​ / Jurisdicción

1​6 Marlene Sanchez Long Beach

17 Elizabeth Zamarripa​ Lynwood​

18​ Ivan Rojas​ Lynwood​

19​ Jamila Cervantes Maywood​

20 Tami Watkins​ Paramount​

21 Kevin Shin​ Signal Hill​

22​ Esmeralda Hernandez​ South Gate​

23​ Viridiana (Viri) Preciado Cervantes​ Walnut Park (unincorp.)​

24 Tiesha Davis​ Wilmington/San Pedro (San Pedro)​

25​ Manuel Arellano​
Wilmington/San Pedro 
(Wilmington)​

26​ Open / Abierto Bellflower

27​ Open / Abierto Lakewood​

28​ Open / Abierto Montebello​

29​ Open / Abierto Vernon​

30 Open / Abierto At Large​



New Invited CLC Members / 
Nuevos miembros del CLC invitados
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Name / Nombre Jurisdiction​ / Jurisdicción

1​ Jamila Cervantes Maywood

We are pleased to welcome a new 

invited CLC member to represent 

Maywood.

(The previously appointed member of this jurisdiction 

did not respond to outreach and did not attend 

meetings, so a new member was selected, based on 

the approved criteria, from previous applicants.)

Nos complace dar la bienvenida a un nuevo 
miembro del CLC invitado para 
representar a Maywood.

(El miembro de esta jurisdicción previamente designado no 
respondió a la divulgación y no asistió a las reuniones, por lo 
que se seleccionó un nuevo miembro, según los criterios 
aprobados, de los solicitantes anteriores).



1. Vision & Goals Recap
1. Resumen de visión y objetivos

Updates from Task Force Meeting #9 on 6/13/22 
and Metro Board Meeting on 6/23/22

Actualizaciones de la reunión del Comité Consultivo #9 el 06/13/22
y la reunión de la Junta Directiva de Metro el 06/23/22



Task Force #9 Recap Vision /
Visión resumida del Comité Consultivo #9

Monday, June 13, 2022, 5-8:30pm
˃ Agenda Item #1: Proposed Guiding 

Principles, Vision Statement, & Goals

˃ Formally voted to approve the Guiding 
Principles of Equity and Sustainability

˃ Discussed, took a consensus vote, and 
developed new proposed language for 
the Vision Statement; did not reach 
consensus on a final statement

˃ The Task Force focused on the Vision 
Statement and did not discuss Goals

lunes, 13 de junio de 2022, 5-8:30pm
˃ Punto #1 de la Agenda: Principios

Directivos Propuestos, Declaración de la Visión, y 
Metas

˃ Votó formalmente para aprobar los Principios
Rectores de Equidad y Sostenibilidad

˃ Se discutió, tomó un voto de consenso y 
desarrolló un nuevo lenguaje propuesto para 
la Declaración de la Visión; no se llegó a un 
consenso sobre una declaración final

˃ El Comité Consultivo se centró en la 
declaración de la visión y no discutió los
objetivos.
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Equity Guiding Principle / Principio directivo de equidad

The Task Force voted to approve the equity guiding 
principle as: “A commitment to: (1) strive to rectify 
past harms; (2) provide fair and just access to 
opportunities; and 3) eliminate disparities in project 
processes, outcomes, and community results.”

“The plan seeks to elevate and engrain the principle of 
Equity across all goals, objectives, strategies, and 
actions through a framework of Procedural, 
Distributive, Structural, and Restorative Equity, and by 
prioritizing an accessible and representative 
participation process for communities most impacted 
by the I-710.”

Guiding Principle
Principio directivo

A value that guides all processes and outcomes through a cohesive and intentional framework

El Comité Consultivo votó para aprobar el principio 
directivo de la equidad como: “Un compromiso para: 
(1) hacer un esfuerzo para rectificar daños pasados; 
(2) proporcionar un acceso equitativo y justo a 
oportunidades; y 3) eliminar las disparidades en los
procesos del proyecto, conclusiones y los resultados de 
la comunidad.”

“El plan busca elevar y arraigar el principio de equidad
en todas las metas, objetivos, estrategias y acciones a 
través de un marco de equidad procesal, distributiva, 
estructural y restaurativa, y al priorizar un proceso de 
participación accesible y representativo para las 
comunidades más afectadas por la I-710.”

A value that guides all processes and outcomes through a cohesive and intentional framework
Un valor que guía todos los procesos y resultados a través de un marco cohesivo e intencional
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Sustainability Guiding Principle / 
Principio directivo de sostenibilidad

Guiding Principle
Principio directivo

A value that guides all processes and outcomes through a cohesive and intentional framework

The Task Force voted to approve the 
Sustainability guiding principle as: 
"Development that meets the needs of the 
present without compromising the ability of 
future generations to meet their own needs“

"A commitment to sustainability to satisfy and 
improve basic social, health, and economic 
needs/conditions, both present and future, and 
the responsible use and stewardship of the 
environment, all while maintaining or improving 
the well-being of the environment on which life 
depends."

El Comité Consultivo votó para aprobar el principio
directivo de la la sostenibilidad como: "Desarrollo 
que satisface las necesidades del presente sin 
comprometer la capacidad de las generaciones
futuras para satisfacer sus propias necesidades.”

“Un compromiso con la sostenibilidad es la 
satisfacción y mejorar las necesidades sociales y 
económicas básicas, tanto presentes como futuras, y 
el uso responsable del entorno natural, todo ello
manteniendo o mejorando el bienestar del entorno
del que depende la vida.”

Un valor que guía todos los procesos y resultados a través de un marco cohesivo e intencional



Vision Statement Recommendations / 
Recomendaciones de la declaración de la visión
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CLC Vision Statement Recommendation (May 23, 2022): An 
equitable, multimodal, shared I-710 South Corridor 
transportation system that allows the fostering of clean air 
(zero-emission), healthy and sustainable communities, 
economic empowerment, and provides safe, quality mobility 
options for all the community and residents.

Project Team Recommendation (June 13, 2022): An equitable, 
multimodal, shared I-710 South Corridor transportation system 
that fosters clean air, healthy and sustainable communities, and 
economic empowerment, and provides safe, quality 
mobility options for all the communities and residents within 
the nation’s most significant freight corridor.

Alternate Proposal (June 13, 2022): An equitable, multimodal, 
shared I-710 South Corridor transportation system that fosters 
clean air (zero emissions), healthy and sustainable 
communities, and economic empowerment, and provides safe, 
quality mobility options for communities, residents, and goods.

Recomendación de la declaración de la visión del CLC (23 de mayo 
de 2022): Un sistema de transporte equitativo, multimodal y 
compartido en el corredor sur de la I-710 que permita fomentar el 
aire limpio (cero emisiones), comunidades saludables y sostenibles, 
empoderamiento económico, y proporciona opciones para servicios 
de movilidad seguros y de calidad para toda la comunidad y 
residentes.

Recomendación del equipo del proyecto (13 de junio de 2022):
Un sistema de transporte equitativo, multimodal y compartido del 
corredor sur de la I-710 que fomente el aire limpio, las comunidades 
saludables y sostenibles, y el empoderamiento económico, y que 
proporcione opciones de movilidad seguras y de calidad para todas 
las comunidades y residentes dentro del corredor de mercancías 
más importante del país.

Propuesta alternativa (13 de junio de 2022): Un sistema de 
transporte equitativo, multimodal y compartido del Corredor Sur de 
la I-710 que fomenta el aire limpio (cero emisiones), comunidades 
saludables y sostenibles, y el empoderamiento económico, y 
proporciona opciones de movilidad seguras y de calidad para las 
comunidades, residentes y mercancías.



Task Force Discussion on the Vision Statement / Discusión
del Comité Consultivo sobre la declaración de la visión

˃ Key Topics or Themes
˃ Flow of Statement and/or Grammar for 

clarity
˃ Role of Project Team in Developing 

Recommendations
˃ Inclusion of “Goods Movement” and/or 

“Freight” in Statement in a way that still 
supports Community prioritization

˃ Next Steps
˃ Project Team reported an update for the 

June Metro Board Meeting
˃ Project Team developed a new consensus 

proposal for consideration by the CLC at 
Meeting #4 on June 23, aiming for a 
CLC recommendation that can be 
reviewed by the Task Force at Meeting 
#10 on July 11
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˃ Temas clave

˃ Flujo de enunciado y/o gramática para mayor 
claridad

˃ Papel del equipo del proyecto en el desarrollo de 
recomendaciones

˃ Inclusión de ”movimiento de mercancías" y/o ”carga" 
en la declaración de una manera que sigue apoyando
la priorización de la comunidad

˃ Próximos pasos

˃ El equipo del proyecto informó una actualización para 
la reunión de la Junta Directiva de Metro de junio

˃ El equipo del proyecto desarrolló una nueva
propuesta de consenso para que la considere el CLC 
en la reunión #4 el 23 de junio, con el objetivo de 
generar una recomendación del CLC que pueda ser 
revisada por el Comité Consultivo en la reunión #10 el
11 de julio



Considerations for “Goods Movement” in the Vision Statement: Enabling Statute & Local 
Funding Sources/ Consideraciones para el "Movimiento de mercancías" en la Declaración de la 
visión: Estatuto habilitador y fuentes de financiación locales

˃ Metro Enabling Statue

˃ Public Utilities Commission 130051.12

˃ The Los Angeles County Metropolitan Transportation 
Authority shall, at a minimum, reserve to itself 
exclusively, all of the following powers and 
responsibilities:

˃ Establishment of overall goals and objectives to 
achieve optimal transport service for the movement 
of goods and people on a countywide basis

˃ Existing Local Funds for I-710 South Corridor –

˃ $590 Million in Measure R 20% for I-710 South 
and/or Early Action Projects (2008)

˃ $500 Million in Measure M 17% for I-710 South 
Corridor Project Phases 1 & 2 (2016)
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Consideraciones para el "Movimiento de mercancías" en la 
declaración de la visión: Estatuto habilitador y fuentes de 
financiación locales

˃ Estatua habilitante de Metro

˃ Comisión de Servicios Públicos 130051.12

˃ La Autoridad de Transporte Metropolitano del Condado de Los 
Ángeles deberá, como mínimo, reservarse exclusivamente para sí 
misma todos los siguientes poderes y responsabilidades:

˃ Establecimiento de metas y objetivos generales para lograr 
un servicio de transporte óptimo para el movimiento de 
mercancías y personas en todo el condado

˃ Fondos locales existentes para el corredor sur de la I-710:

˃ $590 millones en la Medida R 20% para la I-710 Sur y/o 
proyectos de acción temprana (2008)

˃ $500 millones en la Medida M 17 % para las fases 1 y 2 del 
Proyecto del Corredor Sur de la I-710 (2016)



Considerations for “Goods Movement” in the Vision Statement: Board Direction / 
Consideraciones para el "Movimiento de mercancías" en la Declaración de la 
visión: Dirección de la Junta

˃ Board Direction Establishing and Affirming the 
710 Task Force and Investment Plan –

˃ Established in 2021 to engage communities and 
stakeholders impacted or dependent on the 
transport of people and goods along the I-710 
South corridor;

˃ To develop an investment plan that reduces 
disparities, increases benefits, and improves 
mobility and safety within the corridor for local 
residents and the regional movement of people 
and goods.

21

Consideraciones para el “Movimiento de 
Mercancías” en la Declaración de Visión: 
Dirección de la Junta

˃ Dirección de la Junta Directiva establecimiento 
y afirmación del Comité Consultivo 710 y el plan 
de inversión –

˃ Establecido en 2021 para involucrar a las 
comunidades y partes interesadas afectadas o 
dependientes en el transporte de personas y 
bienes a lo largo del corredor I-710 Sur;

˃ Desarrollar un plan de inversión que reduzca las 
disparidades, aumente los beneficios y mejore la 
movilidad y seguridad dentro del corredor para 
los residentes locales y el movimiento regional de 
personas y mercancías.



Considerations for “Goods Movement” in the Vision Statement: Leveraging Local Funds/ 
Consideraciones para el “movimiento de mercancías” en la declaración de la visión: 
aprovechamiento de los fondos locales

˃ Additional Funding to Implement Projects –

˃ To implement the Investment Plan, Metro, 
Caltrans, and partners will leverage local funds 
with federal and state funds

˃ Some of the major opportunities to leverage 
local sales tax funds are from programs designed 
to support mobility and quality of life 
improvements for impacted communities within 
goods movement / freight corridors through 
safer, cleaner and more efficient freight 
transportation.

˃ Other major funding sources available also that 
focus on Active Transportation 
projects, Multimodal options, transportation 
technology, and workforce development 
associated with transportation investment
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Consideraciones para el “movimiento de mercancías” en 
la declaración de la visión: aprovechamiento de los 
fondos locales

˃ Financiamiento adicional para implementar proyectos –

˃ Para implementar el plan de inversión, Metro, Caltrans y sus 
socios aprovecharán los fondos locales con fondos federales 
y estatales

˃ Algunas de las principales oportunidades para aprovechar 
los fondos del impuesto sobre las ventas locales provienen de 
programas diseñados para apoyar la movilidad y las mejoras 
en la calidad de vida de las comunidades afectadas dentro de 
los corredores de carga/movimiento de mercancías a través 
de un transporte de carga más seguro, más limpio y más 
eficiente

˃ Otras fuentes de financiación importantes también 
disponibles que se centran en proyectos de transporte 
activo, opciones multimodales, tecnología de transporte y 
desarrollo de la fuerza laboral asociado con la inversión en 
transporte



Example Funding Opportunities (State) / 
Ejemplos de oportunidades de financiación (estado)

Program Funding Purpose Sample Project Eligibility Language Sample Selection Criteria

SB 1 – Trade 
Corridor 
Enhancement 
Program
(State 
Program)

$800M 
(FY 23-25)

Fund improvements 
on federally-
designated “Trade 
Corridors of 
National and 
Regional 
Significance”

Highway, truck corridor, local road, 
connector road, and other 
improvements to enable zero-
emission or near-zero-emission 
goods movement; Environmental or 
community mitigation that occurs 
as part of a freight infrastructure
project

˃ Reduce or eliminate impacts 
on communities 
disproportionately affected 
by operations at major 
freight corridors 

˃ Reduce toxic hot spots from 
freight sources and facilities

SB 1 –
Programa de 
mejora del 
corredor 
comercial
(Programa 
Estatal)

$800 
millones 
(año fiscal 
23-25

Financiar mejoras en 
los "corredores 
comerciales de 
importancia 
nacional y regional" 
designados por el 
gobierno federal

Autopista, corredor de camiones, 
camino local, camino de conexión y 
otras mejoras para permitir el 
movimiento de mercancías con 
cero emisiones o casi cero 
emisiones; Mitigación ambiental o 
comunitaria que ocurre como parte 
de un proyecto de infraestructura 
de carga

˃ Reducir o eliminar los 
impactos en las comunidades 
afectadas de manera 
desproporcionada por las 
operaciones en los 
principales corredores de 
carga

˃ Reducir los puntos calientes 
tóxicos de las fuentes e 
instalaciones de carga
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Example Funding Opportunities (Federal)/
Ejemplos de oportunidades de financiación (federales)

Program Funding Purpose Sample Project Eligibility Language Sample Selection Criteria

Infrastructure 
for Rebuilding 
America 
(INFRA)
(Federal 
Program)

$15B 
Max.
(FY 22-26)

For multimodal 
freight and highway
projects of national 
and regional 
significance… 
movement of freight 
and people

Projects that improve safety, 
generate economic benefits, reduce 
congestion, enhance resiliency, and 
hold the greatest promise to 
eliminate freight bottlenecks and 
improve critical freight movements

˃ Economic impacts, freight 
movement, and job 
creation 

˃ Increase travel time 
reliability and manage 
travel demand for goods 
movement, especially… 
supply chain bottlenecks

Infraestructura 
para 
Reconstruir 
América 
(INFRA)
(Programa 
Federal)

$15 mil 
millones 
máximo
(año fiscal 
22-26)

Para proyectos 
multimodales de 
carga y carreteras de 
importancia nacional y 
regional… movimiento 
de carga y personas

Proyectos que mejoran la 
seguridad, generan beneficios 
económicos, reducen la congestión, 
mejoran la resiliencia y son la 
mayor promesa para eliminar los 
embotellamientos de carga y 
mejorar los movimientos críticos 
de carga

˃ Impactos económicos, 
movimiento de carga y 
creación de empleo

˃ Aumente la confiabilidad 
del tiempo de viaje y 
gestione la demanda de 
viajes para el movimiento 
de mercancías, 
especialmente... los 
embotellamientos de la 
cadena de distribución 24



Project Team New Consensus Proposal /Nueva 
propuesta de consenso del equipo del proyecto
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Taking all stakeholder recommendations--including from 
the CLC and the Task Force, legislative and executive 
direction, and funding opportunities into consideration, 
the Project Team developed the following proposal for 
consideration by the CLC and Task Force:

Project Team New Consensus Proposal (June 23, 2022)

An equitable, shared I-710 South Corridor transportation 
system that provides safe, quality multimodal options for 
moving people and goods that will foster clean air (zero 
emissions), healthy and sustainable communities, and 
economic empowerment for all residents and 
communities in the corridor.

Tomando en consideración todas las recomendaciones 
de las partes interesadas, incluidas las del CLC y el 
grupo de trabajo, la dirección legislativa y ejecutiva, y 
las oportunidades de financiación, el equipo del 
proyecto desarrolló la siguiente propuesta para que la 
considere el CLC y el Comité Consultivo:

Propuesta de consenso del equipo del proyecto (23 de 
junio de 2022)

Un sistema de transporte equitativo y compartido del 
Corredor Sur de la I-710 que proporciona opciones 
multimodales seguras y de calidad para el traslado de 
personas y mercancías que fomentarán el aire limpio 
(cero emisiones), comunidades saludables y sostenibles, y 
el empoderamiento económico para todos los residentes 
y comunidades en el corredor.



Metro Board Meeting Outcome/
Resultado de la reunión de la Junta de Metro

> Update from the Metro Board meeting re: 
Task Force presented version of the vision and 
goals
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> Actualización de la reunión de la Junta de Metro 
sobre: ​​la versión presentada al Comité Consultivo 
de la visión y los objetivos



Public Comments
Vision and Goals Recap

Comentario públicos
Resumen de visión y metas



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your 
question or comment, in order to maximize 
participation.

> Click Raise Hand in your meeting controls         
or

> Press*9 on the phone line

> To lower your hand, click Raise Hand.

> Comments and questions can also be 
provided in writing through the Q&A 
function, located on the control panel at 
the bottom of the screen.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o 
comentario para darles a todos los asistentes la 
oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión o

> Presiona *9 en la línea telefónica

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano”.

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A, qual se encuentra en el 
panel de control en la parte inferior de la 
pantalla.
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Public Comments / Comentarios públicos

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize 
participation.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los 
asistentes la oportunidad de hablar.
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Discussion/ Discusión

> Transition to Miro Board

> Test for Consensus

> Vote
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> Transición al Miro Board

> Prueba de consenso

> Votar



2. Project Name Change
2. Cambio del nombre del proyecto



Metro Board (May 2022 meeting)
Project should be named "in order to be more inclusive 
of the priorities and approaches that will be advanced in 
the future of this project, with attention to more than 
just the freeway, with a new name to be presented to 
the Board for consideration and approval in September 
2022".

Unofficially Referred to as:
I-710 South Corridor Investment Plan

Project Name Change/
Cambio del nombre del proyecto

Denominado extraoficialmente como:
Plan de inversión del corredor sur de la I-710

Junta Directiva de Metro (reunión de mayo de 2022)
El proyecto debe nombrado "para ser más inclusivo de 
las prioridades y enfoques que se avanzarán en el futuro
de este proyecto, con atención a más que solo la 
autopista, con un nuevo nombre que se presentará a la 
Junta Directiva para su consideración y aprobación en
septiembre de 2022."



Name ideas:
• I-710 South Corridor Investment Plan (x2)
• 710 South Gateway to the World
• I-710 Communities Network
• Interstate 710 Project Based Task Force

Unofficially Referred to as:
I-710 South Corridor Investment Plan

Project Name Change CLC Homework Findings/
Cambio de nombre del proyecto hallazgos de la tarea del CLC

Denominado extraoficialmente como:
Plan de inversión del corredor sur de la I-710

Ideas de nombres:
• Plan de inversión del corredor sur de la 710 (x2)
• 710 Sur Puerta al Mundo
• Red de comunidades I-710
• Comité Consultivo Basado en Proyectos de la 

Interestatal 710



Discussion: Project Name Change
Discusión: Cambio de nombre del proyecto



Project Name Change/Cambio de nombre del proyecto

Transition to Miro Board for Discussion



Public Comment: Project Name Change
Comentario público: Cambio de nombre del proyecto



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your 
question or comment, in order to maximize 
participation.

> Click Raise Hand in your meeting controls         
or

> Press*9 on the phone line

> To lower your hand, click Raise Hand.

> Comments and questions can also be 
provided in writing through the Q&A 
function, located on the control panel at 
the bottom of the screen.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o 
comentario para darles a todos los asistentes la 
oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión o

> Presiona *9 en la línea telefónica

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano”.

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A, qual se encuentra en el 
panel de control en la parte inferior de la 
pantalla.
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Public Comments / Comentarios públicos

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize 
participation.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los 
asistentes la oportunidad de hablar.
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3. Multimodal Strategies, Projects & Programs
3. Estrategias multimodales, proyectos y 

programas



What We’re Working Toward /
Para lo que estamos trabajando
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Multimodal Strategies, Projects & Programs/
Estrategias multimodales, proyectos y programas
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What
In this phase a range of strategies and projects/programs 
will be identified that could satisfy project Vision and 
Goals.

How
• Research existing project lists
• Calls to local municipalities
• Gather ideas from TF, CLC, Working Groups, and the 

public

¿Que?
En esta fase, se identificarán una variedad de 
estrategias y proyectos/programas que podrían
satisfacer la visión y los objetivos del proyecto.

¿Como?
•Investigar las listas de proyectos existentes
•Llamadas a municipios locales
•Recopilar ideas del grupo de trabajo, CLC y el público



We have completed the Vision, Goals, and Guiding Principles.
The next step is to identify Strategies and Projects/Programs.

Putting It All Together/ Poniendolo todo junto

Guiding 
Principles

Strategies Projects/Programs

Equity Sustainability

Vision

Multiple per 
Objective

Multiple per 
Strategy

Goals
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Strategies
Estrategias

The “How” – Strategies for attaining each Goal and desired outcome

Projects/Programs
Proyectos y programas

The “What” – Specific actions that help realize the Strategy(s)

Eliminate diesel particulate matter / air toxins caused by freight vehicles
Eliminar las partículas de diésel y las toxinas del aire causadas por los
vehículos de carga

Fund zero-emission infrastructure that supports the deployment of zero-
emission heavy duty trucks.
Financiar infraestructura de cero emisiones que apoye el despliegue de 
camiones pesados de cero emisiones.

Goal: Air Quality
Meta: La Calidad 

del aire

El “Qué” – Acciones específicas que ayudan a realizar la(s) estrategia(s)

El “Cómo” – Estrategias para alcanzar cada meta y resultado deseado

Strategies, Projects & Programs/ 
Estrategias, Proyectos y programas



Multimodal Strategies, Projects & Programs/
Estrategias multimodales, proyectos y programas

Air Quality
• Eliminate/reduce diesel particulate 

matter and air toxins caused by freight 
and personal vehicles, especially for 
vulnerable populations.

Community
• Lower noise levels for people who are 

close to the freeway.

Mobility
• Reduce vehicular trips.
• Provide alternate forms of 

transportation.
• Provide a safe bicyclist and pedestrian 

environment.

Economy
• Create job opportunities for local 

residents.

Sustainability 
• Increase urban tree canopy in local 

communities.

Types of Air Quality "Projects/Programs"
• Fund zero-emission infrastructure.
• Deploy zero-emission trucks.
• Establish program to provides air filters 

for facilities near the freeway.

Types of Community "Projects/Programs"
• Build new and higher sound walls.

Types of Mobility "Projects/Programs"
• Expand bus rapid transit.
• Encourage telecommuting /flexible 

hours.
• Develop protected bike lanes.
• Build wider sidewalks on arterials.

Types of Economy "Projects/Programs"
• Develop training, apprenticeships, and 

jobs for local residents.

Types of Sustainability "Projects/Programs"
• Establish and expand existing green 

spaces.
• Plant trees and native plants.

More examples/Mas ejemplos

Strategies Projects/Programs

Calidad del aire
• Eliminar/reducir las partículas de diésel y 

las toxinas del aire causadas por los 
vehículos personales y de carga, 
especialmente para las poblaciones 
vulnerables.

Comunidad
• Menores niveles de ruido para las 

personas que están cerca de la autopista.

Movilidad
• Reducir los viajes vehiculares.
• Proporcionar formas alternativas de 

transporte.
• Proporcionar aceras seguras para ciclistas 

y peatones.

Economía
• Crear oportunidades de trabajo para los 

residentes locales.

Sostenibilidad 
• Aumentar la copa de los árboles urbanos 

en las comunidades locales.

Estrategias Proyectos/programas
Tipos de "proyectos/programas" de calidad del 
aire
• Financiar infraestructura de cero emisiones.
• Implementar camiones de cero emisiones.
• Establecer un programa para proporcionar 

filtros de aire para las instalaciones cercanas 
a la autopista.

Tipos de "proyectos/programas" comunitarios
• Construir paredes de sonido nuevas y más 

altas.

Tipos de "proyectos/programas” de movilidad 
Ampliar el tránsito rápido de autobuses.
• Fomentar el teletrabajo/horario flexible.
• Desarrollar ciclovías protegidas.
• Construir aceras más anchas en las arterias.

Tipos de "proyectos/programas"
de economía 
• Desarrollar capacitación, aprendizaje y 

empleos para los residentes locales.

Tipos de "proyectos/programas" de 
sostenibilidad
• Establecer y ampliar los espacios verdes 

existentes.
• Plantar árboles y plantas autóctonas.



Multimodal Strategies, Projects & Programs/
Estrategias multimodales, proyectos y programas

Over the next months we will:

• Review the list of Projects & Programs in Aug and 
Sept.

• Recommend prioritization method and things to 
consider

• Make our recommendation to the 710 Task Force. 
Task Force will consider CLC recommendations in 
Sept/Oct.

Durante los próximos meses:

• Revisar la lista de proyectos y programas en agosto 
y septiembre

• Recomendar método de priorización y aspectos a 
tener en cuenta

• Presentar nuestra recomendación al grupo de 
trabajo del corridor 710; el Comité Consultivo
considerará las recomendaciones del CLC en 
septiembre/octubre



4. Early Initiatives Milestone
(Projects to Support for Funding)

4. Hito de inversión temprana
(proyectos que apoyar para financiación)



Early Investment Milestone/Hito de inversión temprana 

Metro Board (May 2022 meeting)
• The project should identify a minimum of 

three initiatives/projects that will apply for 
available State and Federal funding opportunities 
in calendar year 2022.

• These projects are called "Early Investments"
• Projects should be identified by the September 

Metro Board meeting.

Projects selected should be established and
ready to receive funding.

Junta de Metro (reunión de mayo de 2022)
• El proyecto debe identificar un mínimo de 

tres iniciativas/proyectos que se postularán 
para las oportunidades de financiamiento 
estatal y federal disponibles en el 
año calendario 2022.

• Estos proyectos se denominan ”inversiones 
tempranas"

• Los proyectos deben identificarse en la 
reunión de la Junta Directiva de Metro de 
septiembre.

Los proyectos seleccionados deben establecerse 
y estar listos para recibir financiación.



Early Investment Milestone/Hito de inversión temprana 

Request for Initiatives
• Metro is putting out a request to local agencies 

and organizations to provide nominations of 
projects and programs.

• Requirements:
• Existing projects that are already applying 

for grant funding for the 2022 cycle.
• The organization should provide the 

name, description, features, readiness, 
benefits, costs, potential for Environmental 
Impacts, project fact sheet, contact 
information

• Proposals must be submitted to Metro by 
Friday, July 1st.

Solicitud de iniciativas
• Metro está enviando una solicitud a las 

agencias y organizaciones locales para que 
proporcionen nominaciones de proyectos y 
programas.

• Requisitos:
• Proyectos existentes que ya están 

solicitando subvenciones para el ciclo 
2022.

• La organización debe proporcionar el 
nombre, la descripción, las 
características, la preparación, los 
beneficios, los costos, el potencial de 
impactos ambientales, la hoja de datos 
del proyecto, la información de contacto.

• Las propuestas deben enviarse a Metro 
antes del viernes 1 de julio.



Bell Gardens - Complete Streets Improvements – Phase II
Carson - Dominguez Channel Bike Path Installation
Carson - Community-Wide Safety Improvements
Commerce – Slauson Avenue Corridor & Citywide Pedestrian, Bike, & 
Transit Improvements Project
Cudahy - Salt Lake Avenue Sidewalk Widening Project
Downey - South Downey Safe Routes to School Project Phase II
Downey - Greenway Traffic Circle Improvement Project - Rives Avenue
Huntington Park - Safe Routes for Students and Seniors
Long Beach - Mid-City Bicycle and Pedestrian Connections
Maywood - Randolph Street Bike and Pedestrian facilities 
improvements
Paramount - West Paramount Utility Easement Multi-Use Path
Signal Hill - E. Burnett Street Historical District Pedestrian and Bike 
Enhancement Project
South Gate - Tweedy Boulevard Complete Streets, Phase II Project
South Gate - West Santa Ana Branch (WSAB) Light Rail Station First-
Last Mile Bikeway Safety and Access Project

Example Projects Types

These are examples of projects that are already seeking funding. 
While timing doesn't align for the Early Investment Milestone, these 
are examples of the types of projects that could be considered.

Early Investment Milestone/Hito de inversión temprana 

Bell Gardens - Complete Streets Improvements – Phase II
Carson - Dominguez Channel Bike Path Installation
Carson - Community-Wide Safety Improvements
Commerce – Slauson Avenue Corridor & Citywide Pedestrian, Bike, & 
Transit Improvements Project
Cudahy - Salt Lake Avenue Sidewalk Widening Project
Downey - South Downey Safe Routes to School Project Phase II
Downey - Greenway Traffic Circle Improvement Project - Rives Avenue
Huntington Park - Safe Routes for Students and Seniors
Long Beach - Mid-City Bicycle and Pedestrian Connections
Maywood - Randolph Street Bike and Pedestrian facilities 
improvements
Paramount - West Paramount Utility Easement Multi-Use Path
Signal Hill - E. Burnett Street Historical District Pedestrian and Bike 
Enhancement Project
South Gate - Tweedy Boulevard Complete Streets, Phase II Project
South Gate - West Santa Ana Branch (WSAB) Light Rail Station First-
Last Mile Bikeway Safety and Access Project

Ejemplos de tipos de proyectos

Estos son ejemplos de proyectos que ya están buscando financiación. 
Si bien el tiempo no se alinea para el hito de inversión temprana, estos
son ejemplos de los tipos de proyectos que podrían considerarse.



In our next meetings we will:

• Review the list of project and program 
nominations

• Create a list of CLC supported projects and 
programs to send to the Task Force

Early Investment Milestone/Hito de inversión temprana 

En nuestras próximas reuniones:

• Revisar la lista de nominaciones de proyectos y 
programas

• Crear una lista de proyectos y programas apoyados
por el CLC para enviar al Comité Consultivo



Questions: Early Investment Milestone

Preguntas: Hito de inversión temprana 



Closing Remarks
Comentarios finales 

Upcoming Meetings
Próximas reuniones



Working Groups Report Out/
Informes de los grupos de trabajo

Zero Emission Truck Working Group, June 21, 

2022

> Info to be inserted after meeting

Equity Working Group, May 18, 2022

> 12 Participants (6 Task Force Members, 5 
CLC Members, 1 GCCOG Member)

> Reviewed the Equity Planning and 
Evaluation Tool (EPET).
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Grupo de trabajo de Camiones de Cero Emisiones, 21 de 

junio de 2022

> Información que se insertará después de la reunion

Grupo de Trabajo de Equidad, 18 de mayo de 2022

> 12 participantes (6 miembros del grupo de trabajo, 5 

miembros del CLC, 1 miembro de GCCOG)

> Se revisó la Herramienta de Planificación y Evaluación de 

la Equidad (EPET)



During our July meetings, we will…
Durante nuestra reunión en julio, haremos...

• Discuss the Early Investment Plan

• Select projects that the CLC supports for 
recommendation to the Task Force

• Discutir el plan de inversión temprana

• Seleccionar proyectos que el CLC apoya para 
recomendarlos al grupo de trabajo



Mark your calendars!
¡Reserva la fecha!

Note there will be two CLC meetings in July:
Tenga en cuenta que habrá dos reuniones del CLC en julio:

Monday, July 18, 5-7pm / lunes, 18 de junio, 5-7pm

Thursday, July 21, 5-7pm / jueves, 21 de junio, 5-7pm



Task Force/Comité Consultivo: 
7/11/22 5-7:30pm

Important Upcoming Task Force Meeting. Please plan to attend!
Importante próxima reunión del Comité Consultivo. ¡Por favor planee asistir!

Mark your calendars!
¡Reserva la fecha!



Facilitator/Moderadora
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Erika C.B. Morales

Partner, Morales + Morales Partners



Working Groups
Grupos de Trabajo

Equity/Equidad: 6/30/22, 5-7pm
Zero-Emission Truck/Camiones de Cero-Emisiones: 7/19/22, 1-2:30pm

Mark your calendars!
¡Reserva la fecha!



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Te veremos pronto.


